
 

   
 

GC Caviton 
Provizorní výplňový materiál 
 
Pro použití pouze stomatology v doporučených indikacích. 
 
Doporučené indikace 
Provizorní výplňový materiál pro standardní kavity a po endodontickém ošetření 
 
Kontraindikace 
V řídkých případech se u některých pacientů může projevit zvýšená citlivost. V takových případech 
produkt více nepoužívejte a informujte praktického lékaře pacienta. 
 
Návod k použití 
1. Osušte připravenou kavitu malým bavlněným tampónem 
2. Vložte materiál do připravené kavity za použití vhodného nástroje a vytvarujte. V případě kavity - 
okluzální třída I - nechte pacienta skousnout a potom povrch upravte a vytvarujte 
3. Požádejte pacienta, aby zavřel ústa. Výplň ztuhne během 30 minut (absorbuje vlhkost). 
Doporučujeme se alespoň jednu hodinu po zhotovení nevystavovat výplň tlaku a oděru. 
 
Poznámky: 

1. Vyhněte se smíchání nebo kontaminaci s jiným materiálem 
2. Při odstranění výplně očistěte kavitu alkoholem napuštěným bavlněným tampónem 
3. Po použití ihned uzavřete dózu 

 
Skladování 
Skladujte při teplotě 4-25°C. 
Exspirace 2 roky. 
 
Balení 
Dóza 30g, bílý nebo růžový 
 
    
 

Datum poslední revize: 02-2015

ENPrior to use, carefully read 
the instructions for use. DEVor der Benutzung bitte die 

Gebrauchsanweisung gründlich lesen! FRAvant toute utilisation, lire 
attentivement les instructions d’emploi. ITLeggere attentamente le 

istruzioni prima dell'uso. ESAntes de usar, lea detenidamente 
las instrucciones de uso.

HYDRAULIC TEMPORARY RESTORATIVE

For use only by a dental professional in the recommended indications.

RECOMMENDED INDICATIONS
As a temporary filling material.

CONTRAINDICATIONS
In rare cases the product may cause sensitivity in some people. If any such
reactions are experienced, discontinue the use of the product and refer to a
physician.

DIRECTIONS FOR USE
a) Dry the prepared cavity with a small cotton pellet.
b) Transfer the material to the cavity using a suitable instrument and form
 the contour. In the case of occlusal Class I cavities let the patient bite
 down on the surface, and then form the contour.
c) Ask the patient to close his/her mouth. The filling will harden in about 30
 minutes by absorbing moisture. Recommend the patient to avoid
 pressure or abrasion for at least 1 hour.
 Notes
 1. Do not mix or contaminate with any other material.
 2. When removing the filling, clean the cavity with an alcohol soaked
  cotton pellet.
 3. Close the jar immediately.

STORAGE
Store at temperature of 4-25°C (39.2-77.0°F).
(Shelf life: 2 years from date of manufacture)

PACKAGES
Jar 30 g, white or pink.
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CAVITON
WASSERHÄRTENDES, TEMPORÄRES RESTAURATIONSMATERIAL

Nur von zahnärztlichem Fachpersonal für die genannten 
Anwendungsbereiche verwenden.

ANWENDUNGSBEREICHE
Temporäres Füllungsmaterial.

GEGENANZEIGEN
In seltenen Fällen kann eine Sensibilisierung bei einigen Personen
auftreten. In einem solchen Fall die Verwendung des Materials abbrechen
und einen Arzt aufsuchen.

VERARBEITUNGSANLEITUNG
a) Die präparierte Kavität mit einem kleinen Watte-Pellet trocknen.
b) Das Material mit einem geeigneten Instrument in die Kavität geben, und
 die Konturen formen. Den Patienten bei occlusalen Kavitäten der Klasse
 I zubeißen lassen, und dann die Konturen formen.
c) Den Patienten bitten, den Mund zu schließen. Die Füllung härtet in etwa
 30 Minuten durch Absorption von Feuchtigkeit aus. Dem Patienten
 empfehlen, für mindestens 1 Stunde Druck oder Reibung zu vermeiden.
 Hinweise
 1. Nicht mit anderem Material mischen oder verunreinigen.
 2. Reinigen Sie die Kavität nach Entfernen der Füllung mit einem
  alkoholgetränkten Watte-Pellet.
 3. Gefäß sofort nach Gebrauch schließen.

LAGERUNG
Lagerung bei Temperaturen von 4 - 25°C.
(Haltbarkeit: 2 Jahre ab Produktionsdatum)

HANDELSFORMEN
30-g-Glas, weiß oder pink

Zuletzt aktualisiert : 02/2015

CAVITON
CIMENT D’OBTURATION PROVISOIRE A PRISE HYDRIQUE

Ce produit est réservé à l'Art dentaire selon les recommandations 
d'utilisations.

INDICATIONS
Matériau d'obturation temporaire.

CONTRE-INDICATIONS
Dans de rares cas ce produit peut entraîner des réactions chez certaines
personnes. Si tel est le cas, ne plus utiliser ce produit et consulter un
médecin.

MODE D'EMPLOI
a) Sécher la cavité préparée avec une petite boulette de coton.
b) Transférer le matériau dans la cavité en utilisant un instrument adapté et,
 former les contours. Dans le cas d'une cavité occlusale de Classe I, faire
 "mordre" la surface par le patient puis contourer.
c) Demander au patient de fermer la bouche. L'obturation durcira en 30
 min. par absorption de l'humidité. Recommander au patient d'éviter toute
 pression ou abrasion pendant au moins 1 heure.
 Notes
 1. Ne pas mélanger ni contaminer avec tout autre matériau.
 2. Quand vous retirez l'obturation, nettoyez la cavité avec une boulette de
  coton imbibée d'alcool.
 3. Fermer le flacon immédiatement.

CONSERVATION
Stocker à une température de 4-25°C (39.2-77°F).
(Péremption: 2 ans à partir de la date de fabrication)

CONDITIONNEMENT
Flacon de 30 g, Rose ou Blanc

Dernière mise à jour : 02/2015

CAVITON
MATERIALE PER OTTURAZIONI TEMPORANEE

Prodotto odontoiatrico professionale da usare per le indicazioni 
raccomandate.

INDICAZIONI RACCOMANDATE
Otturazioni provvisorie.

CONTROINDICAZIONI
In rari casi il prodotto può provocare sensibilizzazione in alcuni pazienti. Se 
si verificano simili reazioni, interrompere l'uso del prodotto e consultare un
medico.

ISTRUZIONI PER L'USO
a) Asciugare la cavità preparata con una pallina di cotone.
b) Inserire il materiale in cavità usando uno strumento adeguato e
 modellare. Nel caso di cavità di I Classe occlusale, far chiudere il
 Paziente sulla superficie otturata e quindi modellare.
c) Chiedere alla / al Paziente di chiudere la bocca. L'indurimento dell'
 otturazione avverrà in circa 30 minuti, assorbendo umidità.
 Raccomandare alla / al Paziente di evitare di esercitare pressione o di
 effettuare abrasioni per almeno un' ora.
 Note
 1. Non miscelare o contaminare con qualsiasi altro materiale.
 2. Quando l'otturazione viene rimossa pulire la cavità con una pallina di
  cotone immersa in alcool.
 3. Chiudere il barattolo immediatamente.

CONSERVAZIONE
Conservare ad una temperatura compresa tra 4 - 25°C (39.2 - 77.0°F).
(Data di scadenza : 2 anni dalla data di produzione)

CONFEZIONI
Barattolo da 30 g bianco o rosa.

Ultima revisione : 02/2015

MATERIAL DE OBTURACIÓN PROVISIONAL

Sólo para uso de profesionales de la odontología en las indicaciones 
recomendadas. 

INDICACIONES RECOMENDADAS
Material para obturaciones provisionales. 

CONTRAINDICATIONES
En raros casos el producto puede causar sensibilidad en algunas personas. 
Si experimenta alguna reacción, suspenda el uso del producto y diríjase al 
médico. 

INSTRUCCIONES DE USO
a) Seque la cavidad preparada con una pequeña bolita de algodón. 
b) Coloque el material en la cavidad utilizando un instrumento adecuado y
 contornee. En caso de restauraciones de Clase I, pida al paciente que
 muerda y contornee entonces. 
c) Pida al paciente que cierre la boca. El material se endurecerá en un
 tiempo aproximado de 30 minutos por absorción de la humedad.
 Recomiende al paciente que evite la presión durante al menos 1 hora. 
 Notas:
 1. No mezcle ni contamine con ningún otro material. 
 2. Cuando retire la obturación, limpie la cavidad con una bolita de
  algodón empapada en alcohol.
 3. Cierre el recipiente inmediatamente. 

ALMACENAMIENTO
Almacene a temperatura de entre 4-25°C (39.2- 77.0°F).
(Caducidad: 2 años desde la fecha de fabricación)

PRESENTACIÓN
Bote de 30 g, blanco o rosa.

Última revisión : 02/2015
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